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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES VAN DE RAAD VltN STATE 

De Ri·,,~D VAN S'i',~TE, afde ling 
wetgeving, tweede kamer, de ge Ja­ 
nuari 1950 door de Minister van 
Verkeerswezen verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van besluit van de Regent tot op­ 
richting van een onderpostontvange­ 
rij te Wilsele, heeft ter zitting 
van 14 Januari 1950 het volgend 
advies gegeven: 

Vermits het ontwerp geen titel 
heeft,wordt de volgende tekst voor­ 
gesteld: 
Il Besluit van de Regent tot oprich­ 

ting van een onderpostontvangeriti 
te Wilsele.". 

In het tweede lid van de inlei­ 
ding verwijze men eveneens naar ar­ 
tikel 3 van het koninklijk besluit 
van LO September 1936, gewijzigd" 
zoals artikel 2, bij koninklijk 
besluit van 20 September 1938. 

YB. 

ROYAUME DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, sai­ 
si par le Ministre des Communica­ 
tions,le 9 janvier 1950,d1une de­ 
mande d f avis sur un projet dl ar- , 
rêté du Régent créant une sous-per­ 
ception des postes à Wilsele, a 
donné en sa séance du 14 janvier 
1950 l'avis suivant: 

Le projet nlayant pas d'intitu­ 
lé, le texte suivant est proposé: 

" Arrêté du Régent créant une sous­ 
perception, des postes à Wilse le!'. 

AU deuxième alinéa du préambu­ 
let il co nviendrai t de viser éga­ 
lement 11'3rticle 3 de l'arrêté 
royal du 10 septembre 1936, modi­ 
fié, comme llartiole 2, par l'ar­ 
r~té r oya L du 10 septembre 1938. 

In de Franse tekst van artikel A l'article 1er, il ne faut 
L, is v66r het woord Il distribution" pas d'article devant I1distribution'~ 
geen lidwoord nodig. 

Voorts schrijve men het woord 
"p o s t as Il ,in de Franse tekst van ar­ 
tikel 2, met een kleine beginletten 

Enfin, à l'article 2, le mot 
"postes Il doit ~tre écrit avec une 
minuscule, 
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Waren aanwezig: Etaient présents: 

De Heren: D. DECIElRE, raadsheer van State, 
Messieurs; conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

J. COYETTE, 

H. BUCH, 

P. ANSIAUX, 

F. DUCHENE , 

raadsheren van State 

conseillers d'Etat 

bijzitters van de afdeling 
wetgev,ing 
assess(urs de la section de 
législation 

J. CY PRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. DECLEIRE. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trele de M. DECT~8IRE. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER t DE VOORZ ITTER LE PRE SI DENT, 

(get.) J. CYPRES. (get.) D. DECŒIRE4I 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Verkeerswezen. 
des Communications. 

De Januari 1950. Le janvier 1950. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

K.MEES. 


